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transmediale_extended vol.1, Santiago de Chile

Mit Freude ist die transmediale, das internationale 
Medienkunstfestival Berlin, der Einladung des Goethe Instituts 
und der Bienal de Video y Nuevos Medios gefolgt, eine Auswahl 
von künstlerischen Arbeiten in Santiago vorzustellen. Uns reizte 
die Herausforderung, in Kooperation mit der Biennale und dem 
chilenischen Kulturministerium ein Konzept für Ausstellung 
und Programm zu entwickeln, das auf fruchtbare Weise in eine 
wechselseitige Beziehung mit den Werken der Biennale treten 
kann. Zudem ist das Projekt mit dem Titel „transmediale_
extended vol.1“ für uns ein wichtiger Schritt, über das jährliche 
Festival hinaus auch größere Veranstaltungen und Ausstellungen 
zu organisieren und einem internationalen Publikum die Künstler 
und Projekte der transmediale zu erschließen.
Die transmediale zeigt seit ihrer Gründung als „VideoFest“ 
in den späten 1980er Jahren künstlerische Arbeiten auch 
außerhalb Berlins und Deutschlands: Am bekanntesten ist 
sicherlich das jedes Jahr neu aufgelegte Videoprogramm, das 
die innovativsten Kreationen im Bereich des linearen Videos 
versammelt. Diese Programme werden international aufgeführt, 
stimulieren den interkulturellen Diskurs über künstlerische 
Praktiken und Inhalte und erreichen ein breites, kunst- und 
medieninteressiertes Publikum in einer Vielzahl von Ländern 
rund um den Globus. 
Mit „transmediale_extended vol.1“ ist nun zum ersten Mal 
eine in vielerlei Hinsicht „weitreichende“ Kooperation in Leben 
gerufen worden, die auch die Grenzen Europas hinter sich läßt 
und über die große Distanz zwischen Berlin und Santiago de 
Chile hinweg geplant und realisiert wurde.
Das Gastprogramm präsentiert in Formaten wie Installation, 

Performance, Screening und Bildschirm-basierten Arbeiten die 
Vielfalt künstlerischen Schaffens mit digitalen Medien, wie es 
in den letzten drei Jahren bei der transmediale und im club 
transmediale ausgewählt und vorgestellt wurde. tm_ext_1 
repräsentiert einen Querschnitt durch die wichtigsten medialen 
Ausdrucksformen, aktuellen Themen und Produktionsweisen 
und stellt die Schwerpunkte der kuratorischen und diskursiven 
Arbeit bei der transmediale vor.
Speziell für die Eingangshalle des Museo de Arte 
Contemporáneo wurde die interaktive Klanginstallation 
„Sub_Trakt“ eingeladen, die als einzige Arbeit noch nicht im 
Kontext der transmediale zu sehen war. Anne Niemetz,  diese 
Installation zusammen mit Holger Förterer realisiert hat, hatte 
2001 bei der transmediale mit einer anderen interaktiven 
Klanginstallation, die im Wettbewerb eine lobende Erwähnung 
erhielt, auf sich aufmerksam gemacht. Wir hoffen, dass ebenso 
die Künstlerpräsentationen und Panels, die diese Ausstellung 
begleiten, bei allen Beteiligten die eigene Perspektive auf 
die Kultur des Anderen und das kreative Potential der neuen 
Medien erweitern.
Dank gilt allen, die diese „transmediale_extended“ möglich 
gemacht haben, insbesondere dem Initiator Hartmut Becher 
für die freundliche Einladung, sowie allen Mitstreitern 
und Unterstützern, die zum Gelingen dieser „Extension“ 
beigetragen haben.

Susanne Jaschko (Kuratorin transmediale und tm_ext_1)
Andreas Broeckmann (Künstl. Leiter transmediale)

Como Transmediale, el Festival Internacional de Arte Medial de 
Berlín, hemos aceptado con entusiasmo la invitación del Goethe 
Institut y de la Bienal de Video y Nuevos Medios de mostrar 
una selección de obras en Santiago. Nos atrajo el desafío de 
desarrollar en cooperación con la Bienal y el Consejo de la 
Cultura y las Artes de Chile un concepto para una exposición 
y un programa que pueda entrar en un diálogo fructífero con 
las obras que se exponen en la Bienal. Además, este proyecto 
con el título „transmediale_extended vol.1“ es para nosotros 
un paso importante hacia la organización más allá del festival 
anual de eventos y exposiciones mayores que permitan dar a 
conocer los artistas y proyectos de la transmediale a un público 
internacional.
Desde su fundación como „Festival de Video“ a finales de 
los años 80, la transmediale también ha presentado trabajos 
artísticos fuera de Berlín y de Alemania: En este contexto, 
la actividad más conocida es seguramente el Programa de 
Video que se realiza cada año y que reúne las creaciones más 
innovadoras en el ámbito del video lineal. Estos programas 
se presentan a nivel internacional, estimulan el discurso 
intercultural sobre las prácticas artísticas y sus contenidos y 
llegan a un amplio público, interesado en el arte y los medios, 
en una gran cantidad de países alrededor del globo. 
Ahora, con „transmediale_extended vol.1“ ha nacido por 
primera vez una cooperación que en muchos sentidos es „de 
gran alcance“, una cooperación que ha dejado atrás las fronteras 
de Europa y que fue planeada e implementada superando la 
gran distancia entre Berlín y Santiago de Chile.

El programa visitante presentará en formatos como instalación, 
performance, screening y obras basadas en la pantalla la 
diversidad del trabajo creativo artístico con los medios digitales, 
en la línea de lo que se ha seleccionado y mostrado en los 
últimos tres años en la transmediale y el club transmediale. 
Tm_ext_1 representa un panorama que recoge las formas de 
expresión medial, temas actuales y modos de producción más 
importantes y presenta los aspectos centrales del trabajo a nivel 
de curaduría y de discurso de la transmediale.
Específicamente para el hall central del Museo de Arte 
Contemporáneo se invitó la instalación sonora interactiva „Sub_
Trakt“, que es el único trabajo que aún no ha sido mostrado en 
el contexto de la transmediale. Anne Niemetz, quien realizó 
esta instalación en conjunto con Holger Förterer, había dado 
que hablar en la transmediale 2001 con otra instalación sonora 
interactiva que obtuvo una mención honrosa en la competencia. 
Esperamos que asimismo las presentaciones de los artistas 
y los paneles de discusión que acompañarán esta exposición 
contribuyan a ampliar la perspectiva de cada uno sobre la cultura 
del otro y el potencial creativa de los nuevos medios.
Nuestros agradecimientos a todos aquellos que hicieron posible 
la realización de esta „transmediale_extended“, en especial a 
su iniciador Hartmut Becher por la amable invitación, así como 
a todas las personas que brindaron su colaboración y apoyo, y 
que contribuyeron al éxito de esta „Extensión“.

Susanne Jaschko (Curadora de transmediale y tm_ext_1)
Andreas Broeckmann (Director artístico de la transmediale)



A lo largo de sus 16 años de existencia, Transmediale – Festival internacional de arte medial de Berlín – se ha constituido en uno de los 
eventos electrónicos más relevantes y significativos a nivel internacional, a lo que se suma el hecho de que la ciudad de Berlín, a su 
vez, es reconocida internacionalmente por el desarrollo y promoción de lo que ha venido en llamarse media culture (cultura medial).

Importantes artistas y propuestas, no sólo alemanas sino provenientes también de distintos países europeos y no europeos, se dan 
cita anualmente durante el mes defebrero, congregando a un amplio público y un importante debate y discusión sobre los temas más 
contemporáneos relacionados con las prácticas artísticas electrónicas y digitales. 

Por lo señalado anteriormente, para el Goethe Institut ha constituido un interesante desafío el posibilitar la exhibición en Santiago 
de la actual selección de obras provenientes de Transmediale, en el marco de la Bienal de Video y Nuevos Medios de Santiago. 
Esta constituye la primera vez que el Festival se proyecta con una exhibición de sus obras en el exterior, lo que sin duda será una 
experiencia enriquecedora para la Bienal de Santiago, las instituciones locales involucradas en este proyecto, artistas, especialistas y 
público chileno, así como para la propia Transmediale.

Junto con invitar a los visitantes de la muestra a aproximarse, disfrutar e investigar en estas nuevas propuestas, a través de esta 
selección de obras -realizada con gran acierto por la Dra. Susanne Jaschko, curadora del Festival - esperamos contribuir al diálogo 
artístico y cultural entre Alemania y Chile, así como estimular el diálogo y trabajo conjunto a futuro entre eventos e instituciones de 
ambos países. 

Hartmut Becher
Director Goethe Institut

Im Laufe ihres sechzehnjährigen Bestehens ist die Transmediale – Internationales Festival für Medienkunst Berlin – zu einem der 
international bedeutendsten Ereignisse im Bereich der elektronischen Kunst geworden. Dazu kommt die Tatsache, dass auch die 
Stadt Berlin internationale Anerkennung genießt hinsichtlich der Entwicklung und Förderung der sogenannten Media Culture.

Jedes Jahr im Februar treffen hier bedeutende Künstler mit ihren unterschiedlichen Konzepten zusammen, nicht nur aus Deutschland 
sondern ebenso aus verschiedenen europäischen und außereuropäischen Ländern. Das Festival zieht ein breites Publikum an und 
ist ein Forum für wichtige Debatten und Diskussionen über die aktuellsten Themen im Bereich der elektronischen und digitalen 
künstlerischen Praxis.

Aus den vorgenannten Gründen ist es für das Goethe-Institut eine interessante Herausforderung gewesen, in Santiago diese 
Ausstellung einer Auswahl von Werken der Transmediale im Rahmen der Biennale für Video und Neue Medien von Santiago zu 
ermöglichen. Mit dieser Ausstellung zeigt sich das Festival zum ersten Mal im Ausland, was sicher eine bereichernde Erfahrung für 
die Biennale von Santiago, die an diesem Projekt beteiligten lokalen Institutionen, die Künstler, Spezialisten, das chilenische Publikum 
sowie die Transmediale selbst sein wird.

Wir möchten die Besucher dieser Ausstellung dazu einladen, sich mit diesen neuen künstlerischen Konzepten, die die hervorragende, 
von Dr. Susanne Jaschko, der Kuratorin des Festivals, vorgenommene Werkauswahl bietet, auseinanderzusetzen. Gleichzeitig hoffen 
wir mit dieser Initiative zum künstlerischen und kulturellen Dialog zwischen Deutschland und Chile beizutragen sowie den künftigen 
Dialog und die Zusammenarbeit zwischen Veranstaltungen und Institutionen beider Länder zu fördern.

Dr. Hartmut Becher
Leiter des Goethe-Instituts



La presencia de Transmediale, Festival Internacional de Arte Medial de Berlín, en Chile es sin duda un gran aporte al país y 
específicamente a las artes visuales, ya que posibilita a artistas, teóricos y público en general presenciar una selección de trabajos 
mediales experimentales recientes, que utilizan tecnología de punta, lo que permite contar con nuevas referencias y potencia la 
comprensión de éste.

Un poco de historia, a mediados del año 2002, en una conversación con Hartmut Becher, director del Goethe Institut en Chile, se 
habló sobre la posibilidad de presentar una selección de Transmediale en Chile, ya que a nivel internacional es uno de los festivales 
mediales de más prestigio y con propuestas experimentales innovadoras. A principios de 2003, Hartmut sorpresivamente nos 
comunica que es posible traer una selección de trabajos de Transmediale a Santiago, que la Central del Goethe en Munich había 
apoyado el proyecto. 

Así, comenzamos un trabajo en conjunto entre el Goethe Institut, el Festival Transmediale y el Area de Artes Visuales del Consejo 
Nacional de la Cultura y las Artes. Había que decidir en qué espacio se realizaría la muestra y la curaduría de ésta. Lo primero que 
se despejo fue la necesidad de realizar la Transmediale en el marco de la Bienal de Videos y Nuevos Medios, ya que es la instancia 
que fomenta el arte medial en Chile y también como una forma de potenciarla en su IV versión. Instalarla en el Museo de Arte 
Contemporáneo, que es el museo en Santiago que está cumpliendo el rol específico de promoción del arte contemporáneo y el que 
ha acogido históricamente esta Bienal. De esta forma, el Museo de Arte Contemporáneo y la Bienal de Videos y Nuevos Medios se 
sumaron a la organización.

En mayo de 2003, Susanne Jaschko, curadora de Transmediale, vino a Santiago para conocer el contexto del arte medial en Chile y 
conversar acerca de la curaduría de la selección que se traería.

Finalmente, Transmediale optó por traer obras de diferentes formatos mediales y formas de presentación, por un lado trabajos 
interactivos y experimentales, que se basaran en la creación de software, como la instalación sonora Sub_Trakt (2002), de los 
artistas Anne Niemetz y Holger Förterer, que trabaja el espacio de una forma interactiva con el público; L’ invention des animaux 
(2001), de Jocelyn Roberts, que consiste en un video instalación que se reedita constantemente; y @c + lia, performance que 
conecta el arte sonoro y visual. Asimismo, se vio la necesidad de realizar un programa de Selección de Videos para ser presentados 
en un screening, en donde se mostraran videos recientes de diferentes artistas y un Media Lounge, que permitiera al público 
acceder a obras específicas desde la web o Cds.

Como Area de Artes Visuales del Consejo Nacional de la Cultura y las Artes, estamos muy complacidos de haber colaborado en este 
proyecto. Quiero dar las gracias al Goethe Institut y a Susanne Jaschko, ya que por su gestión por ha sido posible la Transmediale en 
Chile.

Claudia Zaldívar
Coordinadora Area de Artes Visuales

 

Die Präsenz von transmediale, des internationalen Festivals für Medienkunst Berlin, in Chile ist zweifelsohne eine Bereicherung für 
unser Land im Allgemeinen und die bildenden Künste im Besonderen. Dies bietet Künstlern, Theoretikern und dem allgemeinen 
Publikum die Möglichkeit, eine Auswahl der neuesten experimentellen Medienarbeiten zu sehen, die Spitzentechnologie 
verwenden. Dadurch werden neue Bezugspunkte geschaffen und das Verständnis der neuen Medien gefördert.

Kurz einige Worte zur Vorgeschichte: Mitte des Jahres 2002 wurde in einem Gespräch mit Hartmut Becher, dem Leiter des Goethe-
Instituts in Chile, die Möglichkeit erörtert eine Auswahl der transmediale in Chile zu zeigen, da dieses Festival weltweit eines 
der  anerkanntesten Medienfestivals ist, das innovative experimentelle Konzepte vorstellt. Anfang 2003 hat uns Hartmut dann 
überraschend mitgeteilt, dass nun tatsächlich eine Auswahl von Arbeiten der transmediale nach Santiago gebracht werden kann, 
dass die Zentrale des Goethe-Instituts in München dem Projekt die Unterstützung zugesagt hat. 

So begann eine Zusammenarbeit zwischen dem Goethe-Institut, dem Festival transmediale und der Abteilung für Visual Arts des 
Nationalen Rats für Kultur und Kunst (Consejo Nacional de la Cultura y las Artes). Es mussten sodann Entscheidungen getroffen 
werden über den Ausstellungsort und über das Kuratorium. Man war sich sehr bald einig, dass die transmediale im Rahmen der 
Biennale für Video und Neue Medien stattfinden sollte, da diese die Instanz ist, die die Medienkunst in Chile fördert und zum 
anderen dadurch in ihrer IV. Version einen besonderen Impuls bekommen würde. Ebenso war man sich einig, das Museum für 
Zeitgenössische Kunst (MAC) als Ausstellungsort zu wählen, da dieses Museum in Santiago ja die spezifische Rolle hat, die 
zeitgenössische Kunst zu fördern und auch von Anfang an der Veranstaltungsort der Biennale gewesen ist. So kamen das Museum 
für Zeitgenössische Kunst und die Biennale für Video und Neue Medien zur Organisation dazu.

Im Mai 2003 besuchte Susanne Jaschko, die Kuratorin der transmediale, Santiago, um sich einen Überblick über den Kontext der 
Medienkunst in Chile zu verschaffen und über die Auswahl, die nach Chile gebracht werden sollte, zu sprechen.

Von seiten der transmediale wurde schließlich entschieden, Arbeiten unterschiedlicher Medienformate und Präsentationsformen 
vorzustellen. Auf der einen Seite interaktive und experimentelle Arbeiten, die auf der Schaffung von Software basieren, wie 
die Klanginstallation Sub_Trakt (2002) der Künstler Anne Niemetz und Holger Förterer, die den Raum interaktiv, die Besucher 
integrierend, gestalten; L’ invention des animaux (2001) von Jocelyn Roberts, eine Videoinstallation, die sich selbst permanent neu 
editiert, und  @c + Lía, eine Performance, die das Verhältnis von Bild und Ton künstlerisch bearbeitet. Auf der anderen Seite hielt 
man es ebenso für wichtig, ein Programm für eine in einem Screening rezipierbare Videoauswahl  zusammenzustellen, das die 
neuesten Videos unterschiedlicher Künstler zeigt, sowie eine Media Lounge, in der die Besucher spezifische Arbeiten im Netz oder 
auf Cds abrufen können.

Als Abteilung für Visual Arts des Nationalen Rats für Kultur und Kunst, können wir uns nur beglückwünschen an diesem Projekt 
mitgearbeitet zu haben. Ich möchte dem Goethe-Institut und  Susanne Jaschko danken, denn ihren Bemühungen ist es zu 
verdanken, dass diese Auswahl der transmediale nach Chile gebracht werden konnte.

Claudia Zaldívar
Coordinadora Área Artes Visuales
 



El Trans de Transmediale en el MAC

Afortunadamente el prefijo Trans, transita la producción de arte actual como reversión del discurso 
historicista que, amparado en la necesidad de memoria, se impusiera, en buena parte de la producción de 
arte y arquitectura, en la década de los 80. Nos referimos en este caso al historicismo como la opción acrítica 
que implementó muchas producciones de arte del momento, dejándonos una acumulación de pastiches 
como herencia. En oposición a esto, el transitar ahora se referiría principalmente al quiebre de fronteras 
entre los géneros, mirando sí con atención experiencias que sirven de valiosos antecedentes como lo 
fueron y son las obras Fluxus.

Se trataría así de la generación de nuevos complejos que se distancian de esa compatibilidad, buscada 
por el concepto de integración que también debemos considerar como antecedencia, y donde los 
géneros colaboran desde sus particularidades propias en la constitución de obras.  Así, en la nueva 
actitud, celebramos el reconocimiento de una mirada compleja, determinada por un imaginario de inédita 
heterogeneidad y sobre estimulado, e incrementado velozmente por infinitas llamadas de atención. Una 
mirada que ya sólo ocasionalmente puede encontrar el reposo para su reconocimiento al interior de las 
imágenes que definen a los reconocidos géneros clásicos.

Experiencias de relaciones espacio-sonoras, que perforan la arquitectura y tensionan dimensionalmente el 
sonido, resultan inimaginables desde la obsesión de particularizar las características propias de las artes del 
espacio y las artes del tiempo. Estas y otras opciones se realizan hoy en día gracias a la gran disponibilidad 
ofrecida por los soportes inscritos en las conocidas como nuevas tecnologías de la imagen, en cuyo 
empeño de manipulación se reconoce, en forma relevante, el aporte de artistas alemanes y austriacos, en 
la urgencia de constituir el significativo logro de su propiedad de lenguaje, más allá de su reconocida función 
mediática.

Nuestro propio país habita ya, desde hace años, un horizonte cuya abundancia tecnológica, en cuanto 
implementación de la imagen (fotografía, video, tv.), no ha dejado de llamar la atención, lo que en el último 
tiempo también se reitera en cuanto el soporte informático.

Sin embargo recién estamos en el inicio, y muy duramente, de apertura de nuestro imaginario a los quiebres 
de las imágenes pregnantes, cuya solidez puesta en riesgo fragiliza nuestra relación de mundo generando 
contradicciones difíciles que parecemos tener.

El MAC, desde el inicio del proyecto de mostrar una selección de Transmediale, en conjunto con el Área de 
Artes Visuales del Consejo Nacional de Cultura y las Artes, y el una vez más muy valioso aporte del Instituto 
Goethe, ha manifestado su más irrestricto entusiasmo  por esta oportunidad, y esto no sólo por el significado 
directo de su compromiso fundacional con el arte actual en sus diversas manifestaciones, sino también, 
y esto muy especialmente, por las fisuras que esta muestra ofrece a los bordes convencionalizados que 
limitan la expresión del ejercicio del arte.

Francisco Brugnoli
Director Museo de Arte Contemporáneo

Das trans der transmediale im MAC

Zum Glück ist mit dem Präfix Trans der Transit der aktuellen Kunstproduktion zu einer Umkehrung des historizistischen Diskurses 
verbunden, der sich - gestützt auf das Bedürfnis nach Erinnerung - in einem Großteil der künstlerischen und architektonischen 
Produktion der 80iger Jahre durchgesetzt hatte. Wir meinen in diesem Fall  den Historizismus als jene akritische Option, die viele 
Kunstproduktionen der damaligen Zeit beherrschte und uns einen Kumulus von Pastiches  hinterlassen hat. Im Gegensatz dazu scheint 
sich der Transit bzw. die Bewegung jetzt im Wesentlichen im Aufbrechen der Grenzen zwischen den einzelnen Genres zu vollziehen, 
ohne allerdings wertvolle, wegbereitende Erfahrungen aus den Augen zu verlieren wie dies die Fluxus-Arbeiten waren und sind.

Demzufolge geht es um das Entstehen neuer Komplexe, die sich von jener Kompatibilität distanzieren, die noch der Integrationsansatz 
verfolgte, den wir ebenfalls als Vorläufer mitberücksichtigen sollten, und bei dem die verschiedenen Genres mit ihren jeweiligen 
Spezifika an der Entstehung eines Kunstwerks beteiligt sind.  In dieser neuen Einstellung wird nun ein komplexer, durch eine 
Vorstellungswelt von nie dagewesener Heterogeneität geprägter, überreizter und durch unendlich viele Anregungen beschleunigter 
Blick deutlich. Ein Blick, der nur noch gelegentlich die Ruhe findet, um sich in den Bildern wiederzuerkennen, die die anerkannten 
klassischen Genres definieren.

Erfahrungen klanglich-räumlicher Beziehungen, die die Architektur durchdringen und den Klang dimensional spannen, sind vor dem 
Hintergrund der Obsession,  raum- und zeitdefinierte Kunst sauber zu trennen, nicht vorstellbar. Diese und andere Optionen werden 
heute getroffen dank der vielfältigen Möglichkeiten, die uns sowohl die bekannten wie die neuen Bildtechnologien bieten. Im 
künstlerischen Schaffen mit diesen Technologien, in der Herausarbeitung ihrer Eigenschaft als Sprache über ihre anerkannte mediale 
Funktion hinaus liegt der relevante Beitrag deutscher und österreichischer Künstler.

Unser eigenes Land erlebt seit Jahren eine massive Erweiterung seines technischen Horizonts, wobei die Fülle der Bildbea
rbeitungstechnologien (Fotografie, Video, Fernsehen) immer wieder auffällt, was sich in letzter Zeit auch auf der Ebene der 
Informationstechnologie widerspiegelt.

Allerdings stehen wir erst am Anfang –und dieser fällt uns noch schwer- unsere Vorstellungswelt den Brüchen der sinntragenden 
Bilder zu öffnen, deren in Frage gestellte Beständigkeit wiederum unser Verhältnis zur Welt brüchig werden lässt  und zu den 
komplexen Widersprüchen, die wir offenbar haben, führt.

Das Museum für Zeitgenössische Kunst (MAC) hat von Anfang an die Idee dieses Projekts, eine Auswahl der transmediale zu 
zeigen, zusammen mit der Abteilung für Visual Arts des Kulturministeriums (Consejo Nacional de Cultura y las Artes), und der wieder 
einmal so wertvollen Unterstützung des Goethe-Instituts, mit uneingeschränkter Begeisterung mitgetragen, und zwar nicht nur auf 
Grund der unmittelbaren Bedeutung seines grundlegenden Engagements für die zeitgenössische Kunst in ihren unterschiedlichen 
Manifestationen, sondern auch und dies ganz besonders, auf Grund der Fissuren, die sich mit dieser Ausstellung an den 
konventionsbedingten Grenzen der Ausdrucksmöglichkeiten des künstlerischen Schaffens öffnen.



EL MEDIA-ART, POR UNA ESTÉTICA DE LA INMERSIÓN VIVENCIAL.

 La visita de la Transmediale de Berlín a la VIª Bienal de Video y Nuevos Medios de Santiago, es táctica y estratégicamente 
oportuna, pues llega a nuestro país en un momento en que la resistencia a las manifestaciones del arte mediático -el arte con y en los 
medios tecnológicos actuales-, los media-art, se divide, incluso entre el público especializado, entre la idea de refugio securizante de 
las artes tradicionales, y la dubitación.

El arte mediático no es más que la manifestación y expresión de la conciencia lúcida del rol que juega hoy la relación 
tecnología y arte, y su capacidad de interactuar con ellas.

Creo que se trata de un arte de la experiencia, en el sentido de vivencia, que moviliza una estrategia de la solicitud. Sentirse 
interpelado, actante, protagonista de un espacio dialogante como el que propone “Sub Trakt” de Anne Niemetz y Holger Förterer. Me 
encuentro ante un arte que me acoge, en una propuesta de materiales simbólicos dentro de una pluralidad estereográfica, que me 
invita a sumergirme en un tejido que debo ir urdiendo, como la lógica del ritual de los juegos. 

Cuando habitamos un mundo tan diverso como el nuestro, no podemos depender de una sola hermenéutica para 
interpretarlo, salvo si lo que buscamos es simplificarlo. Cuando la cantidad de textos que nos acompañan cotidianamente en nuestro 
entorno, cuando el nivel de materiales simbólicos que se trafican sobrepasa el control de un solo propietario o autor, cuando no existe, 
y no porque no te la han enseñado sino más bien por la irreductibilidad a paradigmas precisos, una gramática para descifrar todo esto. 
En ese caso nos vemos obligados a tejer nuestras propias redes discursivas y a respetar la estereofonía significante de la pluralidad, 
no nos queda más que asumir la autogestión co-autoral de este tejido. 

De esta manera me parece imposible quedarse en la actitud del consumismo, en su inercia paralizante que nos propone solamente 
un vinculo unívoco y simplificador, el de un simple espectador pasivo. Pero, ahí están las nuevas tecnologías, nos tienden las 
herramientas para practicar la interacción, para implicarme en tanto protagonista activo, y poder concebir mi relación con el entorno, 
como una relación que se va construyendo, procesando, un eterno work in process. Este arte no puede ser más que obligatoriamente 
multimedíatico, multidiciplinario, interactivo, no puede pertenecer al museo o la galería, sino a la cotidianidad, a un espacio global, 
dinámico, mutante y colectivo. No podemos concebir un arte así sin los soportes digitales, sin la interactividad de las interfaces, sin 
la net. 

Gracias Susanne Jaschko- directora de la Transmediale- por vuestro aporte.

Néstor Olhagaray
Director
VIª Bienal de Video y Nuevos Medios de Santiago

MEDIA-ART, FÜR EINE ÄSTHETIK AKTIVEN ERLEBENS

Die Beteiligung der Transmediale Berlin an der VI Biennale für Video und Neue Medien von Santiago ist taktisch und strategisch 
.opportun, denn sie kommt in einem Moment in unser Land, in dem der Widerstand gegen die Manifestationen der Medienkunst 
– die Kunst mit und in den aktuellen technischen Medien -, die Media-Art, sogar unter dem Fachpublikum zwischen der Idee eines 
sicheren Zufluchtsorts für die traditionellen Künste und der Dubitation schwankt.

Die Medienkunst ist letztlich nur Manifestation und Ausdruck eines klaren Bewusstseins von der Rolle, die heute die Beziehung 
zwischen Technologie und Kunst spielt sowie der Kapazität, mit beiden zu interagieren.

Meines Erachtens geht es hier um eine Kunst der Erfahrung, im Sinne von Erleben, die eine Strategie der Interpellation verfolgt. Sich 
aufgerufen fühlen, als handelndes Subjekt, Protagonist eines dialogierenden Raums wie der von “Sub Trakt” von Anne Niemetz und 
Holger Förterer vorgeschlagene. Ich sehe mich hier vor einer Kunst, die mich aufnimmt, in einem Konzept symbolischer Materialien 
innerhalb einer stereographischen Pluralität, die mich einlädt, in ein Gewebe einzutauchen, das ich selbst weiterspinnen muss wie 
die Logik des Rituals der Spiele.

Wenn man in einer so diversen Welt wie der unseren lebt, kann man nicht von einer einzigen Hermeneutik für ihre Interpretation 
abhängen, es sei denn man wollte sie vereinfachen. Wenn die Anzahl der Texte, die uns Tag für Tag in unserem Umfeld begleiten, 
wenn die Menge der symbolischen Materialien, die gehandelt werden, die Kontrolle eines einzigen Besitzers oder Autors übersteigen, 
wenn es keine Grammatik gibt, um all dies zu entziffern – nicht weil man sie dir nicht beigebracht hätte, sondern auf Grund der Nicht-
Reduzierbarkeit auf genaue Paradigmen, dann sind wir gezwungen unsere eigenen diskursiven Netze zu spinnen und die signifikante 
Stereophonie der Pluralität zu respektieren, dann bleibt uns nichts anderes übrig als die mitgestaltete Selbstbestimmung dieses 
Gewebes zu akzeptieren.

Dieser Art scheint es mir unmöglich in der Haltung des Konsumismus zu verharren, in seiner lähmenden Trägheit, die uns nur eine 
eindeutige und vereinfachende Rolle nahelegt, nämlich die eines einfachen passiven Zuschauers. An dieser Stelle kommen die neuen 
Technologien ins Spiel, die uns die Werkzeuge an die Hand geben für die Interaktion, um mich als aktiven Protagonisten einzubeziehen 
und meine Beziehung zur Umwelt zu begreifen als eine Beziehung im Aufbau, in der Bearbeitung, als ein nie endendes Work in 
Progress. Diese Kunst kann zwangsläufig nur multimedial, multidisziplinär, interaktiv sein, sie kann nicht dem Museum oder der 
Galerie gehören, sondern dem Alltag, einem globalen, dynamischen, sich stets verändernden und kollektiven Raum. Eine solche 
Kunst kann man sich nicht ohne die digitalen Träger, ohne die Interaktivität der Schnittstellen, ohne das Netz vorstellen.

Danke, Susanne Jaschko – Leiterin der Transmediale – für Ihren Beitrag.

Nestor Olhagaray
Leiter der
VI Biennale für Video und neue Medien von Santiago

   



Beide Veranstaltungen dokumentierten eindrücklich, 
dass Künstler sich durchaus der Globalisierung 
und ihrer zahlreichen ökonomischen, sozialen 
und kulturellen Folgen bewusst sind und mit 
künstlerischer Arbeit dazu Stellung nehmen. Ein 
gutes Beispiel hierfür liefert die Britin Beatrice 
Gibson, derzeit wohnhaft in Mumbai, Indien, die mit 
ihrem Online-Projekt „nungu“ (http://humancapital
softwaresolution.com) die Absurdität von in Indien 
praktizierter Telearbeit vorführt: Indische Telefon-
Operator werden trainiert, mit europäischen oder 
amerikanischen Akzenten Englisch zu sprechen, 
um ihre Herkunft zu verschleiern und dem Anrufer 
vorzutäuschen, er telefoniere mit einer Agentur 
in seinem eigenen Land. Das Projekt „nungu“ 
offenbart das Dilemma, in dem sich die zunehmend 
globalisierten Gesellschaften befinden: Zwar 
haben sich die Vehikel der Globalisierung, wie 
Computer und Internet, so weit entwickelt, dass sie 
Dienstleistungen in relativer Unabhängigkeit vom 
Ort möglich machen, doch der Mensch in seiner 
psychologischen Konstruiertheit hat das Bedürfnis 
nach kultureller Heimat.

So ist denn auch das genannte künstlerische 
Projekt mehr Ausdruck und Indiz einer globalen 
Ökonomie denn einer globalen Kultur – einer 
Ökonomie, in der Unternehmen global agieren und 
in Ländern mit geringem Lohn produzieren lassen, 
in der Waren nicht mehr aus dem Hinterland in die 
Städte transportiert werden, sondern von anderen 
Kontinenten stammen. 
Doch existiert schon so etwas wie eine globale 

Ambos eventos documentaron de 
manera elocuente que los artistas sí están 
conscientes de la globalización y sus múltiples 
consecuencias económicas, sociales y culturales, 
y que toman posición por medio de su trabajo 
artístico. Un buen ejemplo de ello es la artista 
británica  Beatrice Gibson, que actualmente vive 
en Mumbai, India, y que con su proyecto online 
nungu (http://humancapitalsoftwaresolution.com) 
muestra lo absurdo del teletrabajo practicado en la 
India: operadores de teléfono indios son entrenados 
para hablar inglés con acentos europeos o 
norteamericanos para disimular su procedencia y 
hacerle creer al cliente que está hablando con una 
agencia en su propio país.
El proyecto nungu revela el dilema en el que 
se encuentran las sociedades crecientemente 
globalizadas: es cierto que el desarrollo de los 
vehículos de la globalización, como el computador 
e Internet, ha avanzado al punto de posibilitar 
la prestación de servicios con una relativa 
independencia del lugar físico, pero el hombre en 
su construcción sicológica tiene la necesidad de 
arraigo cultural.

Por lo mismo, el mencionado proyecto artístico no 
es tanto expresión e indicio de una cultura global 
sino de una economía global – una economía en 
la que las empresas actúan en forma global y 
producen en países con bajo nivel salarial, en la que 
las mercancías ya no son llevadas del interior a las 
ciudades, sino que provienen de otros continentes. 

¿Pero acaso ya existe algo así como una cultura 

Die transmediale.03 stand unter dem 
Motto „play global!”, das als Aufforderung 
an Künstler zu verstehen war, sich der 
Globalisierung und ihren Herausforderungen 
zu stellen. Auch ein anderes großes Festival 
für Medienkunst in Europa, die „Ars 
Electronica“ in Österreich, widmete sich 
2002 der Frage nach der Tiefe des „digital 
divide“ und untersuchte die Möglichkeiten 
dessen Überwindung.

La versión 2003 de la exposición 
Transmediale (Transmediale.03) tenía por 
lema ¡play global! – un lema que debía 
entenderse como un llamado a los artistas 
a asumir la globalización y sus desafíos. 
Asimismo, otro gran festival de arte medial 
en Europa, la Ars Electronica de Austria del 
año 2002, estuvo dedicado al tema de la 
profundidad de la brecha digital y a explorar 
las posibilidades de superarla.

Wie global ist Medienkunst? CuAn global es el arte medial? 



dem sie entsteht, deutlich. In der generativen 
Kunst wird Code als Basis künstlerischen 
Ausdrucks verstanden. In ihr manifestiert sich 
die Anerkennung des schöpferischen Potentials 
von Code. Doch Indien, ein Hauptproduzent von 
Software weltweit, ist bislang noch ein weißer 
Fleck auf der Landkarte der generativen Kunst, 
und dies wohl aus mehreren Gründen: Zum 
einen aufgrund der dortigen Dominanz des 
Verständnisses von Software als reinem Werkzeug 
sowie aufgrund einer künstlerischen Tradition, die 
sehr dem Narrativen verbunden ist. 
Diesen geografischen Differenzierungen in der 
Entwicklung von Medienkunst, die sich aufgrund 
von lokaler Kultur und des Grads des technologisch-
ökonomischen Fortschritts ausprägen, steht 
andererseits eine recht einheitliche digitale 
Kunst gegenüber, die relativ unabhängig von 
ihrer geografischen Herkunft stark von medialen 
und technologischen Spezifika geprägt ist - 
höchwahrscheinlich eine Folge der Orientierung an 
international präsentierten Arbeiten oder in dem 
Phänomen begründet, dass viele Kreative aus 
sich selbst und den spezifischen Möglichkeiten 
der Technik heraus, zu gleichen oder zumindest 
ähnlichen künstlerischen Lösungen kommen. 

Diese Analogien, die auch gern euphemistisch als 
die globale Sprache der Medienkunst beschrieben 
werden, sollten letztlich eine Herausforderung für 
Künster darstellen, mit mehr Selbstbewußtsein ihre 
lokale Kultur in den Vordergrund zu stellen und sich 
weniger von den Technologien und künstlerischen 
Praktiken anderer dominieren zu lassen: also „play 
local!“ im besten Sinne!

Dr. Susanne Jaschko

dependencia del contexto cultural en el que nace. 
En el arte generativo, el código se entiende como 
base de la expresión artística. En él se manifiesta 
el reconocimiento del potencial creativo del código. 
Sin embargo, la India, uno de los principales 
productores de software a nivel mundial, hasta 
ahora sigue siendo una mancha blanca en el mapa 
del arte generativo, y ello, al parecer, por varias 
razones: por una parte, prima una concepción 
del software como mera herramienta, y por la 
otra, existe una tradición artística muy ligada a lo 
narrativo. 
A estas diferenciaciones geográficas en el 
desarrollo del arte medial, generadas y marcadas 
por la respectiva cultura local y el grado de avance 
económico-tecnológico, se contrapone por otra 
parte un arte digital bastante uniforme, el que – con 
relativa independencia de su origen geográfico 
– se caracteriza fuertemente por especificidades 
mediales y tecnológicas – muy probablemente 
una consecuencia de la orientación en trabajos 
presentados a nivel internacional o basado en el 
fenómeno de que muchos creativos a partir de si 
mismos y de las posibilidades específicas de la 
tecnología, llegan a soluciones artísticas iguales o, 
al menos, parecidas. 

Estas analogías, que a menudo se describen 
eufemísticamente como el lenguaje global del arte 
medial, deberían, al fin y al cabo, desafiar a los 
artistas a darle mayor importancia a su cultura local  
y no dejarse dominar tanto por las tecnologías y las 
prácticas artísticas de otros, o sea ¡play local! en el 
mejor sentido de la palabra.

Dr. Susanne Jaschko

Kultur, also eine veränderte, konformisierte 
Kultur, die in der Vereinheitlichung wichtiger 
Lebensbereiche und der Techniken ihrer 
Bewältigung erkennbar ist? Ist sie die 
zwangsläufige Folge einer zunehmenden Mischung 
unterschiedlichster Kulturen bzw. der Dominanz von 
einer Kultur über eine andere? Sind wir auf dem 
Weg zu einer Nihilierung kultureller Individualität 
zugunsten eines globalen Kulturgemenges? Vieles 
scheint darauf hinzudeuten, dass die mediale 
Vernetzung, die Ballung von Medienmacht auf 
wenige Konzerne und das Schrumpfen räumlicher 
Distanzen durch schnellere Transportmittel zu einer 
stärkeren Vermischung von Kulturen führt als es sie 
jemals gab. Gegenbewegungen wie der religiöse 
Fundamentalismus indizieren ebenso den Prozess 
der kulturellen Globalisierung.

Doch wie weit geht die kulturelle Vereinheitlichung 
wirklich, und wie sorgfältig gehen wir mit den 
kulturellen Unterschieden tatsächlich um? Bleiben 
wir bei Medienkultur und medienkünstlerischer 
Praxis: 
Das Internet, bei seiner Geburt als demokratisches 
Zukunftsmedium gehandelt, bleibt bisher einer 
Minderheit der Weltbevölkerung vorbehalten. Die 
Produktion von digitaler Kunst ist mühevoll bis 
unmöglich in den meisten Teilen der Welt. Die 
geografischen Zentren medialer Kunstproduktion 
decken sich mit der Verteilung der Einkommen, des 
Zugangs zu Bildung und Gesundheitsleistungen.

Das Beispiel generative Kunst, die als 
künstlerisches Genre noch diskutiert wird, macht 
die Abhängigkeit vom kulturellen Kontext, in 

global, es decir una cultura transformada, 
conformizada, que se manifieste en la 
estandarización de importantes ámbitos de la vida 
y de las respectivas técnicas para manejarlos? 
¿Será la consecuencia ineludible de una creciente 
mezcla de las más diversas culturas o más bien del 
predominio de una cultura sobre otra? ¿Estamos 
en vías de una negación de la individualidad cultural 
en beneficio de una mezcolanza cultural global? 
Hay muchos indicios que parecen señalar que la 
interconexión medial, la concentración del poder 
mediático en pocos consorcios y la reducción de 
las distancias físicas con medios de transporte cada 
vez más rápidos conduce a la mayor mezcla de 
culturas que jamás ha existido. Los movimientos 
contrarios, como el fundamentalismo religioso, son, 
asimismo, indicios del proceso de globalización 
cultural.

¿Pero hasta dónde llega realmente la 
estandarización cultural? ¿Y cuánta atención 
dispensamos efectivamente a las diferencias 
culturales? Quedémonos en el ámbito de la cultura 
medial y la práctica del arte medial: internet, un 
medio que en el momento de su nacimiento fue 
considerado el medio democrático del futuro, hasta 
ahora sigue reservado a una minoría de la población 
mundial. La producción de arte digital es dificultosa, 
si no imposible, en gran parte del mundo. Los 
centros geográficos de la producción del arte 
medial coinciden con la distribución de los ingresos, 
el acceso a la educación y la salud.

El ejemplo del arte generativo, que aún está 
en discusión en tanto género artístico, revela la 



Anne Niemetz / Holger Förterer (de)
Sub_Trakt
2002
interaktive Raum- und Klanginstallation

In Diskussionen um die stetige Dynamisierung 
gegenwärtiger Prozesse, das Implodieren von Raum 
und Zeit in einer hoch mediatisierten (Um-)Welt, oder 
auch um Phänomene des rasenden Stillstands (Virilio), 
geraten paradoxerweise die grundlegendsten Formen 
körperlicher Bewegung, Gehen oder Laufen, aus 
dem Blickfeld. Wie bewusst ist uns diese Tatsache im 
Alltag? Welche Auswirkungen haben automatisierte 
menschliche Aktivitäten auf uns und unsere Umwelt?
Anne Niemetz und Holger Förterer irritieren in ihrer 
interaktiven Raum- und Klanginstallation diese sinnliche 
Unachtsamkeit gegenüber unserer körperlichen 
Verortung im Raum.
Auf zwei getrennte räumliche Situationen verteilt, 
integrieren Niemetz/Förterer zunächst die Besucher in 
die Installation: das konkrete Auslösen von Geräuschen 
motiviert die Benutzer zum Umhergehen, wodurch die 
Klangparameter modifiziert werden. In einem zweiten 
Bereich werden die Besucher zu Betrachtern, die über 
das Beobachten der Bewegungen anderer Menschen 
oder Objekte zu prinzipielleren Reflexionen angeregt 
werden können: etwa über den Lauf der (geordneten) 
Dinge oder das Zusammenwirken von Raum und Zeit in 
aktuellen Ereignissen.
Tabea Lurk 

Anne Niemetz (*1974) hat Medienkunst an der 
Hochschule für Gestaltung in Karlsruhe studiert. Sub_
Trakt ist ihre Diplomarbeit. Zur Zeit absolviert sie das 
Master of Fine Art Program an der Fakultät für Design 
und Medienkunst an der University of California in Los 
Angeles.
Holger Förterer (*1972) hat Informatik an der Universität 
Karlsruhe studiert. Seit 2002 ist er Student an der 
Fakultät für Medienkunst an der Hochschule für 
Gestaltung in Karlsruhe.
www.adime.de, www.subtrakt.de, www.foerterer.com

Anne Niemetz / Holger Förterer (Alemania)
Sub_Trakt
2002
Instalación sonora y espacial interactiva

En las discusiones sobre la dinámica en constante 
aceleración de los procesos actuales, la implosión 
del espacio y del tiempo en un mundo altamente 
mediatizado, o también los fenómenos de la 
paralización vertiginosa (Virilio), paradojalmente 
perdemos de vista las formas más básicas del 
movimiento corporal, caminar o correr. ¿Hasta qué 
punto somos conscientes de este hecho en la vida 
cotidiana? ¿Qué efectos tienen las actividades humanas 
automatizadas sobre nosotros y nuestro entorno?
En su instalación sonora y espacial interactiva Anne 
Niemetz y Holger Förterer ponen el dedo en la llaga 
de este descuido de los sentidos frente a nuestra 
ubicación corporal en el espacio.
La instalación está dividida en dos situaciones 
espaciales separadas. En la primera, Niemetz y 
Förterer integran a los visitantes en la instalación: la 
generación concreta de ruidos motiva a los visitantes 
a recorrer el lugar, con lo cual se modifican los 
parámetros del sonido. En una segunda área, los 
visitantes se convierten en espectadores, quienes, al 
observar los movimientos de otras personas u objetos, 
pueden ser motivados a reflexiones de carácter más 
fundamental: por ejemplo, sobre el curso de las cosas 
(reglamentadas)  o la interacción del espacio y el 
tiempo en acontecimientos de la actualidad.
Tabea Lurk 

Anne Niemetz (*1974) estudió arte medial en la Escuela 
Superior de Diseño en Karlsruhe. Sub_Trakt es su 
trabajo de tesis. Actualmente participa en el programa 
Master of Fine Art de la Facultad de Diseño y Arte 
Medial de la University of California en Los Angeles.
Holger Förterer (*1972) estudió informática en la 
Universidad de Karlsruhe. Desde el año 2002 es 
estudiante de la Facultad de Arte Medial en la Escuela 
Superior de Diseño de Karlsruhe.

www.adime.de, www.subtrakt.de, www.foerterer.com

    Sub_Trakt



Jocelyn Robert (ca)
L’ Invention des animaux
2001
Videoinstallation

„Naturgeschichte“ nannte Max Ernst seine 
Frottageserie, die er 1923-26 entwickelte und 
publizierte. Er erfand damit ein Verfahren der 
künstlerischen Produktion, das schon auf Leonardo da 
Vinci zurückgeht: Das Abnehmen einer Struktur durch 
das Auflegen eines Papiers und das Darüberreiben 
eines Stiftes. Ernst fertigte nach dieser Methode 
Bilder an, die eine andere Seite der vertrauten Natur 
zeigten. Ein Spiel mit Naturformen und dem Vexieren 
der verschiedenen Bedeutungen einer einzelnen 
Form. An diese Frage nach der Eindeutigkeit von 
Formen und Eindrücken knüpft die Arbeit Roberts an. 
Ein Flugzeug wird zum Vogel, ohne seine eigentliche 
Bedeutung „Flugzeug“ aufzugeben. Der Ton wird zum 
Vogelgesang, ohne sich wirklich danach anzuhören.
Robert hinterfragt den Sinn von Klassifizierungen im 
Alltag wie sie dem Menschen von Geburt an vermittelt 
werden. Diese Konstrukte sind nützlich, versperren 
aber den Blick auf viel weiter reichende Denkkonzepte. 
So gibt es auch keinen endgültig editierten Loop der 
Arbeit, stattdessen editiert sich das kurze Video mit 
Hilfe einer Software ständig neu.

Jocelyn Robert (*1959) hat Pharmazie studiert, danach 
Architektur. Seit über fünfzehn Jahren beschäftigt 
er sich mit Klang, interaktiver Software und neuen 
Medien. 1999 gründete er das Audiocenter Avatar. Er 
lebt in Québec, Kanada, und Oakland, Kalifornien, wo er 
am Mills College lehrt. L‘Invention des animaux bekam 
auf der transmediale 2002 einen Award in der Kategorie 
Image (ex aequo).
www.meduse.org/avatar

Jocelyn Robert (ca)
L’ Invention des animaux
2001
Instalación de video

„Historia Natural“ – así llamó Max Ernst la serie 
que elaboró y publicó entre 1923-26. Con esta obra 
descubrió un proceso de la producción artística que 
se remonta incluso hasta Leonardo da Vinci, y que 
significa traspasar una estructura, al cubrirla con un 
papel y frotar con un lápiz. Siguiendo este método, 
Ernst realizó cuadros que mostraban un lado distinto de 
la naturaleza conocida. Un juego con formas naturales 
y la manipulación de los diferentes significados de una 
misma forma. Es esta pregunta por lo inequívoco de 
las formas y las percepciones que el trabajo de Roberts 
retoma. Un avión se convierte en pájaro sin dejar de 
lado su significado verdadero de „avión“. El sonido se 
convierte en canto de pájaros, sin que realmente lo 
pareciera.
Robert cuestiona el sentido de las clasificaciones 
cotidianas tal como le son transmitidas al ser humano 
desde que nace. Estos constructos son útiles, pero 
obstruyen la mirada para ver horizontes mentales de 
mucho mayor alcance. Por lo mismo, no existe ningún 
loop del trabajo editado de manera definitiva; en vez de 
ello, este corto video se reedita constantemente con 
ayuda de un software.

Jocelyn Robert (*1959) estudió primero ciencias 
farmacéuticas y luego arquitectura. Desde hace más de 
quince años trabaja con el sonido, software interactivos 
y nuevos medios. En 1999 fundó el Audiocenter Avatar. 
Vive en Québec, Canadá y en Oakland, California, 
donde enseña en el Mills College. En la transmediale 
2002 su obra L‘Invention des animaux recibió un premio 
en la categoría Image (ex aequo).

www.meduse.org/avatar

   L’Invention des animaux



@c + lia (pt/at)
Audiovisuelle Performance

Das vor allem durch Minimalismus und Klarheit 
bestimmte, in Echtzeit produzierte audiovisuelle Konzert 
von @c + lia steht exemplarisch für künstlerische 
Experimente im Grenzgebiet zwischen audiovisuellem 
Entertainment und Kunst hin, die der club transmediale 
und die transmediale im Bereich der Performance 
präsentieren. Im Dialog mit @c (hier: Miguel Carvalhais 
und Pedro Tudela), die die musikalische Ebene der 
Performance gestalten, erschafft lia die Visuals, die 
einer abstrakten Formensprache verschrieben sind. 
Mit größtenteils selbst programmierter Software, die 
Klang und Bild zu einer Einheit führt, ist es für @c + lia 
möglich, innerhalb vorher festgelegter Strukturen auf 
der Bühne live zu improvisieren. Die Performances sind 
audiovisuelle Reisen in Richtung einer minimalistischen, 
abstrakten und rhythmischen Erfahrung. Seit dem 
Jahre 2000 sind @c + lia an verschiedenen Orten 
aufgetreten, unter anderem bei der transmediale und 
dem club transmediale, Sonic Light (Amsterdam), 
Offf (Barcelona), t0 und k/haus (Wien), Lovebytes 
(Sheffield) und IFI (Pontevedra / Portugal). Die von ihnen 
produzierten Videos für “+” und “Hard Disk” wurden 
weltweit auf verschiedenen Festivals präsentiert.

Hinter @c stehen Pedro Tudela, Dozent an der Faculty 
of Fine Arts an der Universität Porto (FBAUP), Pedro 
Almeida, Designer und Miguel Carvalhais, der ebenfalls 
an der FBAUP unterrichtet und für Revdesign.pt 
arbeitet. Lia arbeitet als Grafikprogrammiererin und 
Digitalkünstlerin in Wien und Porto, entwickelte Online 
Projekte für Turux und arbeitet für Re-Move.
www.at-c.org, www.re-move.org, www.cronicaelectro
nica.org

@c + lia (pt/at)
Performance audiovisual

El concierto audiovisual producido en tiempo real y 
caracterizado ante todo por el minimalismo y la claridad 
de @c + lia, es un buen ejemplo de los experimentos 
artísticos en la frontera entre la entretención audiovisual 
y el arte que el club transmediale y la transmediale 
presentan en el ámbito del performance. En el diálogo 
con @c (léase: Miguel Carvalhais y Pedro Tudela), 
quienes están a cargo de diseñar el plano musical del 
performance, lia  crea los „visuals“ que se inscriben 
en un lenguaje de formas abstracto. Por medio de un 
software, en gran parte programado por ella misma 
y que produce una unidad entre sonido e imagen,  
@c + lia logran improvisar en vivo en el escenario 
en el marco de estructuras previamente definidas. 
Los performances son viajes audiovisuales hacia una 
experiencia minimalista, abstract y rítmica. Desde 
el año 2000  @c + lia se han estado presentando en 
diferentes lugares, entre otros en la transmediale y 
el club transmediale, Sonic Light (Amsterdam), Offf 
(Barcelona), t0 y k/haus (Viena), Lovebytes (Sheffield) 
e IFI (Pontevedra / Portugal). Los videos producidos 
por ellos para „+“ y „Hard Disk“ se presentaron en 
diversos festivales a nivel internacional.

Detrás de @c se encuentran Pedro Tudela, docente en 
la  Facultad de Bellas Artes de la Universidad de Porto 
(FBAUP); Pedro Almeida, diseñador y Miguel Carvalhais, 
que también enseña en la FBAUP y trabaja para 
Revdesign.pt. Lia trabaja como programadora gráfica 
y artista digital en Viena y Porto, desarrolló proyectos 
online para Turux y además trabaja para Re-Move.
www.at-c.org, www.re-move.org, www.cronicaelectro
nica.org

    



Adrian Ward (gb)
Signwave Auto-Illustrator 1.2.038
2001, www.auto-illustrator.com, CD ROM für PC und 
Mac
generative Grafik-Software

Signwave Auto-Illustrator ist ein semi-autonomes 
vektorbasiertes Programm, das herkömmliche 
Grafiksoftware parodiert. Es stellt die kritische Frage, 
wie man mit einem Kunstwerk interagieren kann, 
dessen Medium Software ist. Es ist so programmiert, 
dass es sich in die ästhetischen Entscheidungen 
des Users einmischt und selbst entscheidet, wie 
ein bestimmtes Design aussehen sollte. Somit liegt 
das Design nicht mehr gänzlich in den Händen des 
Grafikers, sondern ebenso in denen des Software-
Autors, der bei der Anwendung des Programms 
zum Vorschein tritt. Fragen nach Autorenschaft und 
Authentizität werden in einem bekannten Umfeld - dem 
der traditionellen Desktop Software - neu gestellt. 
Signwave Auto-Illustrator wird als kommerzielle 
Shareware, aber auch als Kunstwerk verkauft.

Adrian Ward (* 1976) ist Softwarekünstler und arbeitet 
darüber hinaus unter dem Namen Slub zusammen mit 
Alex McLean als Musiker. Er ist Absolvent der School 
of Computing der University of Plymouth (UK). Für 
Auto-Illustrator erhielt er auf der transmediale 2001 den 
Artistic Software Award. Er lebt und arbeitet in London.

Adrian Ward (gb)
Signwave Auto-Illustrator 1.2.038
2001, www.auto-illustrator.com, CD ROM para PC y 
Mac
Software de gráfica generativo

Signwave Auto-Illustrator es un programa semi-
autónomo, de base vectorial que parodia los software 
gráficos tradicionales. La pregunta crítica que plantea 
es cómo se puede interactuar con una obra de 
arte, cuyo medio es un software. Está programado 
de manera tal que se inmiscuye en las decisiones 
estéticas del usuario, decidiendo por sí solo cómo 
debería verse un determinado diseño. De este modo el 
diseño ya no depende totalmente del diseñador gráfico, 
sino igualmente del autor del software quien ejerce 
su influencia a la hora de aplicar el programa. Aquí los 
temas de la autoría y la autenticidad se plantean de 
una manera nueva en un ambiente conocido – el del 
tradicional Desktop Software. Signwave Auto-Illustrator 
se vende como shareware comercial, pero también 
como obra de arte.

Adrian Ward (* 1976) es un artista de software; bajo 
el seudónimo Slub trabaja además como músico con 
Alex McLean. Se tituló en la School of Computing 
de la University of Plymouth (Gran Bretaña). Por su 
programa Auto-Illustrator recibió el premio Artistic 
Software Award en la transmediale 2001. Vive y trabaja 
en Londres.

    CD ROMs / DVDs / Internet   
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Simon Schießl (Suiza)

Roter Tropfen (Gota Roja)
2001, CD ROM para PC / CD ROM für PC
Imagen generativa, en movimiento / generatives, bewegtes Bild

Antoine Schmitt (fr)

the nanoensembles
2002, www.gratin.org/as 

Máquina rítmica generativa / generative Rhythmusmaschine
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Proyecciones /Screenings

Der Bereich Video, insbesondere der des linearen 
Single-Screen-Videos, nimmt trotz einer weitreichenden 
Hinwendung der transmediale zu anderen Formen 
digitaler Kunst noch immer einen wichtigen Stellenwert 
im Festival ein. Innerhalb dieses künstlerischen Feldes 
lassen sich wichtige Veränderungen konstatieren: War 
der Umgang mit Video als künstlerischem Medium 
in den Anfangsjahren geprägt durch die Suche nach 
einer eigenen Bildästhetik und einer videospezifischen 
Arbeitsweise, die sich insbesondere durch eine 
Abgrenzung zum Medium Film beschreiben lässt, so 
führten die neunziger Jahre durch die zunehmende 
Verbreitung digitaler Technologien zu bis dato 
ungeahnten Produktionsmöglichkeiten, die in ihrer 
letzten Konsequenz sogar die bisher notwendigen 
Produktionsmittel wie Kameras ersetzen konnten durch 
rein am Computer erstellte Bild- und Tonebenen. 
Anders als die zahlreichen Experimente, Narration und 
Dokumentation interaktiv zu gestalten, von denen 
auch einige in dieser Ausstellung präsentiert werden, 
verlangt das klassische Single-Screen-Video nach einem 
relativ passiven Rezipienten; relativ passiv insofern, als 
Screening-Programme wie „YUV“ oder „Architextures 
of the Ambient“ durchaus auch im Kontext eines 
Clubs funktionieren, in dem der Betracher nicht auf 
den Screen fokussiert bleibt, und die Videoarbeiten im 
Kontext der räumlichen und sozialen Umgebung wirken. 

A pesar de que la Transmediale está orientándose con 
fuerza hacia otras formas de arte digital, el área del 
video, particularmente el del video lineal proyectado 
en pantalla, sigue ocupando un importante lugar en el 
festival. Al interior de este campo artístico es posible 
constatar importantes cambios: en sus comienzos, el 
manejo del video como medio artístico estaba marcado 
por la búsqueda de una estética visual propia y de una 
modalidad de trabajo específica del video, que podría 
describirse ante todo como una delimitación frente al 
medio cine. Sin embargo, los años noventa – con la 
creciente difusión de las tecnologías digitales - abrieron 
posibilidades de producción impensables hasta ese 
momento, posibilidades que en su última consecuencia 
podían incluso sustituir los tradicionales y hasta ahora 
imprescindibles medios de producción, como las 
cámaras, por planos de imágenes y sonido generados 
exclusivamente en el computador. 
A diferencia de los numerosos experimentos 
tendientes a presentar los planos de la narración y la 
documentación en forma interactiva, - algunos de los 
cuales se presentarán en esta exposición, - el clásico 
video  proyectado en pantalla necesita un receptor 
relativamente pasivo; relativamente pasivo en el 
sentido de que programas de screening como YUV o 
Architextures of the Ambient ciertamente funcionan 
también en el contexto de un club, donde el observador 
no permanece focalizado en la pantalla, y donde los 
trabajos de video actúan en el contexto del entorno 
espacial y social. 



    

Die Videoauswahl enthält ausschließlich Arbeiten, die aus dem Wettbewerb der transmediale, früher VideoFest, stammen und in 
Deutschland produziert wurden. Das VideoFest, das 1988 zum ersten Mal in Berlin stattfand, wuchs schnell zu einem Forum für 
internationale künstlerische Arbeit mit Video, jedoch war gerade in den Anfangsjahren der Anteil der deutschen Produktionen, die in 
Wettbewerbsprogrammen gezeigt wurden, dominierend. Dieses Verhältnis hat sich in den letzten Jahren zugunsten ausländischer 
Arbeiten, die für die Screenings der transmediale aus den Einreichungen selektiert werden, verändert. Das Programm „Videokunst 
aus Deutschland“ stellt eine Auswahl von Videoarbeiten dar, die einerseits von Vielfalt geprägt ist: In ihr dokumentieren sich 
unterschiedlichste und zeitimmanente Videotechniken und künstlerische Arbeitsweisen. Andererseits zeugen wiederkehrende formale 
Ausdrucksweisen wie Rhythmisierung, Einheit von Bild und Ton und Repetition von einer stilbildenden künstlerischen Sprache, die bis 
heute nichts von ihrer Kraft verloren hat.

Esta selección de videos se compone exclusivamente de trabajos provenientes de la competencia realizada en el contexto 
de la transmediale, llamada anteriormente “VideoFest”, y que fueron producidos en Alemania. El festival “VideoFest”, que 
se realizó por primera vez en 1988 en Berlín, creció rápidamente para convertirse en un foro del trabajo artístico con el 
video a nivel internacional, no obstante precisamente en los primeros años el porcentaje de las producciones alemanas 
que se mostraban en los programas de la competencia fue predominante. En los últimos años, esta proporción se ha ido 
modificando a favor de trabajos del extranjero, seleccionados del material que se envía para ser mostrados en los screenings 
de la transmediale. El programa „VideoArte de Alemania “ representa una selección de trabajos de video, que por una parte 
se caracteriza por la diversidad, pues en ella quedan documentadas las técnicas de video y formas del trabajo artístico más 
diversas e inmanentes en el tiempo. Por otra parte, modalidades de expresión formales recurrentes como el ritmo, la unidad 
de imagen y sonido y la repetición dan testimonio de un lenguaje artístico y constituyente de estilo, que hasta el día de hoy 
no ha perdido nada de su fuerza.

VideoArte de Alemania - una retrospectiva del 

festival VideoFest/transmediale
Curaduría de Susanne Jaschko, Thomas Munz e Ingo Hager
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Videokunst aus Deutschland - eine VideoFest / transmediale Retrospektive
kuratiert von Susanne Jaschko, Thomas Munz und Ingo Hager



    

transmediale.03  Video-Auswahl
ein Programm mit Videoarbeiten aus dem internationalen Wettbewerb

Seit der transmediale 2001 wurde die Wettbewerbskategorie Image auf nicht-lineare Bewegtbildarbeiten ausgeweitet. Seitdem 
umfasst Image bei der transmediale nicht nur experimentellen Film und Video, sondern darüber hinaus beispielsweise auch Netz 
basierte, nicht-lineare Arbeiten, in denen das bewegte Bild konzeptionell im Vordergrund steht. Für das Programm der transmediale.03 
Video-Auswahl wurden insbesondere Arbeiten zusammengestellt, die linear  und in einem Screening rezipierbar sind.  Das Programm 
enthält internationale Beiträge, von denen zwei für den transmediale award 2003 nominiert waren, und einen Ausschnitt aus einer  
Video-Performance von 242.pilots, die mit einer verwandten Performance den transmediale award 2003 in der Kategorie Image 
gewonnen haben. 
Bei der Zusammenstellung des Programms wurde auf möglichst unterschiedliche künstlerische Arbeitsweisen und ein großes 
Spektrum an formalen Ausdrucksmitteln und Inhalten geachtet, so dass das Programm in seiner Gesamtheit wichtige Trends und 
Methoden der aktuellen künstlerischen Arbeit innerhalb des Feldes des linearen, nicht-installativen Videos widerspiegelt.
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Un programa con trabajos de video de la competencia internacional

Desde el festival Transmediale 2001 la categoría Image de la competencia internacional fue ampliada para incluir trabajos de 
imágenes en movimiento no lineales. Desde entonces la categoría Image de la transmediale ya no abarca solamente cine y 
video experimental, sino por ejemplo, además, trabajos no lineales basados en la red, en los cuales la imagen en movimiento 
está conceptualmente en el primer plano. Para el programa Selección de videos de la Transmediale.03 se reunieron, ante 
todo, trabajos que sean lineales y que se puedan presentar en el marco de un screening. El programa está conformado por 
una serie de trabajos internacionales, dos de los cuales fueron nominados para el Transmediale Award 2003, y una selección 
de una performance de video de 242.pilots, los que con una performance similar habían ganado el Transmediale Award 2003 
en la categoría Image. 
Para conformar el programa se tuvo especial cuidado en incluir la mayor variedad de formas de trabajo artístico posible 
y una gran gama de medios de expresión formales y de contenidos, de modo tal que el programa en su totalidad refleje 
importantes tendencias y metodologías del trabajo artístico actual en el campo del video lineal, no concebido para 
instalaciones.

Transmediale.03  SelecciOn de videos



    

Architextures of the Ambient
Visuelle Übersetzungen von Klang
kuratiert von Susanne Jaschko und Ingo Hager 

Seit Mitte der neunziger Jahre hat sich vor allem in Deutschland und Österreich eine künstlerische Arbeitsweise mit Video und 
Rechner entwickelt, die den Klang zur Grundlage nimmt und ihn in synästhetische Bilder umsetzt, oder in der Klang konzeptionell 
mindestens gleichberechtigt zum Bild behandelt wird.
Fast immer ist es elektronische Musik, für die eine bildliche Entsprechung gesucht wird, und meistens entstehen die Arbeiten in 
enger Zusammenarbeit mit den Tonkünstlern/Musikern. Oftmals stammen Bild und Ton sogar von einer Person.
Abseits vom Mainstream entstehen so in erster Linie abstrakte Videoarbeiten, die in der Elektro-Szene und in der Clubkultur 
beheimatet sind. Das Spektrum reicht von Arbeiten, die wie audiovisuelle, zeitbasierte Malerei erscheinen bis hin zu Arbeiten, welche 
die digitale technologische Struktur von Bild und Klang in den Vordergrund stellen.

Desde mediados de los años noventa, sobre todo en Alemania y Austria, se ha ido desarrollando una forma de trabajo 
artístico que recurre al video y al computador, y que toma el sonido como base, traduciéndolo en imágenes sinestéticas, o en 
la cual el sonido como concepto es tratado por lo menos en igualdad de condiciones con la imagen.
Casi siempre se trata de música electrónica, para la cual se busca su equivalente visual. Además, por lo general, los trabajos 
surgen desde una estrecha colaboración con los artistas sonoros o músicos. Incluso muchas veces la imagen y el sonido son 
producidos por una misma persona.
De esta forma, alejados del mainstream, se generan en primer lugar trabajos de video abstractos, que pertenecen a 
los círculos de la música electrónica y la club culture. El espectro va desde trabajos que se nos presentan como pintura 
audiovisual, basada en el tiempo hasta trabajos que resaltan la estructura tecnológica digital de la imagen y el sonido.

Architextures of the Ambient
Traducciones visuales del sonido
Curadores: Susanne Jaschko e Ingo Hager 
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YUV (v.02)
Non-figurative Videoarbeiten zu elektronischer Musik
kuratiert von Antje Weitzel und Mirjam Wenzel für den club transmediale

Das Kürzel YUV bezeichnet die Licht- und Farbwerte eines Videobildes und beschreibt dessen Aufbau. Die unter diesem Kürzel 
präsentierten Konzeptvideos unternehmen eine vergleichbare Dekonstruktion: Sie reduzieren das Arsenal audiovisueller Möglichkeiten 
auf soundgesteuerte Anordnungen von Farbflächen, Linien und graphischen Elementen. Im Unterschied zu Musikvideos, in denen 
die Performance von Bands und Stars bildhaft angereichert werden, unterstreichen die präsentierten Arbeiten den non-figurativen 
Charakter von elektronischer Musik, indem sie sich als Visualisierungen eines zugrunde liegenden konzeptionellen Textes darstellen: 
eines Textes, der von Stadtlandschaften, audiovisuellen Empfangsstörungen, geometrischen Formkompositionen wie digitalen Codes 
erzählt und sich im Rhythmus des Schnitts und der Beats beständig neu strukturiert. Die von diesem Text gespeisten Videoarbeiten 
beschreiben ein sowohl analog als auch digital generiertes Feld, das sich zwischen abstraktem Film, Op Art, dem Design digitaler 
Programme und gegenwärtiger VJ-Culture aufspannt und zu einer visuellen Archäologie von elektronischer Musik einlädt.
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Trabajos de video no figurativos sobre música electrónica
Curadores: Antje Weitzel y Mirjam Wenzel para el Club Transmediale

La sigla YUV se refiere a los valores de luz  y color de una imagen de video y describe su estructura. Los videos conceptuales 
agrupados y presentados bajo esta sigla realizan un proceso de deconstrucción parecido: reducen el arsenal de posibilidades 
audiovisuales a composiciones de superficies de color, líneas y elementos gráficos dirigidas por el sonido. A diferencia de los 
videos musicales, en los cuales las presentaciones de bandas y cantantes son enriquecidas con medios visuales, los trabajos 
presentados subrayan el carácter no-figurativo de la música electrónica, al presentarse como visualizaciones de un texto 
conceptual subyacente: un texto que cuenta de paisajes urbanos, perturbaciones de la recepción audiovisual, composiciones 
de formas geométricas, así como de códigos digitales, y que se reestructura permanentemente al ritmo de la edición y de los 
beats. Los trabajos de video alimentados por este texto describen un campo generado tanto en forma análoga como digital 
que se extiende entre el cine abstracto, el Op Art, el diseño de programas digitales y la actual cultura VJ,  y que invita a una 
arqueología de la música electrónica.

YUV (v.02)
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